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1,2 milliárdból bővítik az Arany iskolát

A Szentgotthárdi VSE Szuperligás tekecsapatának játékosa, Cserpnyák Martin 
nyerte februárban a szerbiai U23-as Európa-bajnokság egyéni számát. A Répcelaki 
SE tekeegyüttesének sportolója, Móricz Zoltán a felnőtteknél sprintben bronzér-
met szerzett.

A szerbiai Apatinban rendezték az I. 
U23-as és felnőtt női és férfi teke Eu-
rópa-bajnokságot. A sorozat eddig Vi-
lágkupa néven futott, idén változtattak 
a lebonyolításon és Európa-bajnokság 
néven új sorozat indult. A magyar dele-
gáció U23-as és felnőtt kategóriában és 
mindkét nemben három helyet kapott, 
így összesen 12 válogatott versenyző utaz-
hatott Szerbiába. A férfi felnőtt válogatott 
keretébe Móricz Zoltán és Kozma Károly 
(mindkettő Répcelaki SE) is meghívót ka-
pott, míg az U23-as fiúválogatottba Borsos 

Bence és Cserpnyák Martin (mindketten 
Szentgotthárdi VSE) volt a két vasi kivá-
lasztott.  � Folytatás a 14. oldalon 

Február elsejével indult a Szentgotthárdi Arany 
János Általános Iskola 1,2 milliárdos, három éven 
átívelő bővítési és részleges felújítási programja. A 
Terület- és Településfejlesztési Operatív Program 
(TOP) Plusz konstrukcióban a Szombathelyi Tanke-

rületi Központ és a Vas Vármegyei Önkormányzati 
Hivatal konzorciumban nyerte el az Európai Unió 
vissza nem térítendő támogatását. A Szombathelyi 
Tankerületi Központban ehhez fogható léptékű 
beruházás még nem volt.� Folytatás a 3. oldalon 

Cserpnyák Martin édesapjával, édesanyjával és húgávalCserpnyák Martin édesapjával, édesanyjával és húgával
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A szentgotthárdi önkormányzat januártól bővítette a SZET 
Szentgotthárdi Kft. feladatkörét. A városi sporttelep és a mul-
tifunkcionális sportcsarnok mellett a városi turisztikai felada-
tokat, ezek között az Időutazó Múzeum és a Tourinform Iroda 
működtetését is átvették. Az új feladatokról kérdeztük Gál 
Józsefet, a kft. ügyvezetőjét.  

– A némi túlzással a lakha-
tástól a temetkezésig nagyon 
sok minden a SZET-hez tarto-
zik – igaz a hóeltakarítást évek 
óta szünetelteti a természet –, 
hogyan lehet ilyen szerteágazó 
feladatot áttekinteni, ellátni? 

– Januártól megszüntették 
a sporttelepet és az Időuta-
zó Múzeumot is működtető 
nonfrofit kft.-t, ezzel bővült 
a SZET feladatköre, amely 
2012-es alapítása óta a város 
ügyes-bajos dolgait intézi. A 
sporttelep korábban is hoz-
zánk tartozott (2022 márci-
usáig). A bővítés azt jelenti, 
hogy a korábbi 10 ágazat után, 
most összesen 12-vel foglalko-
zunk. Minden szakterületnek 
van felelős vezetője, a közép-
vezetőkkel együttműködve 
dolgozunk. Az önkormányzat 
által megszabott feladatokat 
látjuk el. A cégnek 70 dolgo-
zója van. Az önkormányzat 
elvárása, hogy fellendítsük a 
forgalmat a két szakterületen 
is. Szeretnénk, ha az Időutazó 
Múzeum kávézója nemcsak a 
turisták látókörében jelenne 
meg, hanem a városlakók is 

szívesebben jönnének. A ren-
dezvények mellett is igénybe 
vehetnék, ezekhez a jobb rek-
lámok mellett arra is szükség 
volt, hogy a kávézó (TimeCa-
fe) és az Időutazó Múzeum 
belépőárait megfeleztük…
Gyönyörű a környezet, a város 
központjában van, ezt jobban 
ki lehetne használni. Talán 
azt is kevesen tudják, hogy 
helyi termelők termékeit is 
kínáljuk, garantáltan biogaz-
daságokból származó natúr 
leveket (feketeribizli, fekete 
berkenye, homoktövis, josta 

stb.), helyi termelői (rábafü-
zesi) mézet és lekvárokat is. 
De fölvonultatjuk a magokból 
hideg sajtolással nyert olajo-
kat (őrségi tökmagolaj, lenolaj, 

mákolaj, szőlőmagolaj stb.) és 
őrségi, nagyrákosi sört is lehet 
kóstolni.

– Mennyire jut erejük, kapa-
citásuk a szabadpiacra, a saját 
bevételek növelésére?

– Kora tavasztól késő őszig 
az önkormányzati utak, járdák 
javítása, kátyúzás, a csapadék-
víz-elvezetés, a parkosítás, 
virágok ültetése, gondozása, 
a fűnyírás is bőven ad mun-
kát. Igaz, hogy a téli hóelta-
karítás évek óta szünetel, 
de ha lecsapódik a pára és 
fagy, a síkosságot meg kell 
szüntetni. A kézzel végezhe-
tő tevékenységekhez nehéz 
munkaerőt találni, erős a 
fluktuáció, amennyire erőnk 
engedi, gépesítünk. Önkor-
mányzati cégként elsőbbséget 
élveznek a fenntartó elvárásai. 
Az önkormányzati bérlakások 
karbantartása, felújítása mel-
lett az önkormányzat 14 intéz-
ményében is mi végezzük a 

kisebb javításokat. Vállalunk a 
szabadpiacon is munkát (erről 
se biztos, hogy tudnak a lakók), 
de vannak korlátok. 

– Szentgotthárdon nyolc te-
mető gondozása és a temetések 
is a cég feladatkörébe tartozik…

– A SZET Kft. Szentgott-
hárdon 8 temetőt üzemeltet 
65.934 m2-nyi területen. A 
lezárt zsidó temetőről is mi 
gondoskodunk (a rábakethelyi 
temető a katolikus egyház tu-
lajdona, de az önkormányzat 
megbízásából a SZET tartja 
fenn). Szentgotthárdon és 15-
20 kilométeres körzetében mi 
végezzük a temetési szolgálta-
tást, időnként előfordul, hogy 
még távolabbra is bennünket 
hívnak. 

– Vannak visszajelzéseik arról, 
hogy a lakosság mennyire elége-
dett a cég szolgáltatásaival? 

– Az önkormányzat, mint 
tulajdonos meghatározott 
időnként értékeli a tevékeny-
ségünket, tudtommal lakos-
sági felmérés nem készült. 
Azt azonban már többször 
hallottam, hasonló nagyságú 
kisvárosokból érkezettektől, 
hogy ez a város szebb, ren-
dezettebb, mint amiket eddig 
láttak.

(t. m.)
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Újabb feladatkört kapott a 13 éve működő SZET Szentgotthárdi Kft.

Gál József ügyvezetőGál József ügyvezető

„A SZET Szentgotthárdi 
Kft. városüzemeltetési 
és szolgáltatási feladato-
kat lát el. Gondoskodunk 
a város szebbétételéről, 
virágosításról, parkosí-
tásról. Kommunális gé-
pekkel és kézi erővel utak, 
buszmegállók, közterületi 
járdáinak, játszótereinek 
tisztaságát biztosítjuk.” – 
olvasható a honlapjukon.
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Folytatás az 1. oldalról
A projektről február 21-én az 

iskolában tájékoztatták a sajtó 
képviselőit. V. Németh Zsolt 
országgyűlési képviselő, ál-
lamtitkár köszöntő beszédében 
hangsúlyozta: az, hogy 2021-
ben az egyházmegye átvette a 
másik helyi általános iskola és a 
gimnázium működtetését, nem 
jelenti az állami fenntartású 
oktatási intézmény másodla-
gosságát. Sőt ellenkezőleg, az 
átvétel inkább elősegítette az 
Arany iskola bővítésének ügyét. 
A beruházás, mint mondta, il-
leszkedik abba az országos ten-
denciába, melynek célja, hogy 
egyenlő hozzáférést biztosítson 
a minőségi oktatáshoz. Ugyan-
úgy a Vas Megyei Területfej-
lesztési Koncepció is hangsúlyt 
helyez a vármegyeszékhelytől 
távol fekvő települések népes-
ségmegtartó képességének 
javítására, a nevelési-oktatási 
intézmények színvonalának 
fejlesztésére.

Fodor István tankerületi 
igazgató felidézte: 2021-ben a 
fenntartó azzal találta magát 
szemben, hogy az összevont 
intézmény felbomlásával pár-
huzamosan több önálló isko-
lát kellett létrehozni. 2008. 
óta ugyanis az Arany János 
iskolába csak alsó tagozatos 
gyerekek jártak. (A felsősök 
pedig a Széchenyi István nevű 
intézményben tanultak.) Most 
hirtelen meg kellett teremteni 
itt is a nyolcosztályos oktatás 
feltételeit. Az átmeneti megol-
dások mellett az önkormány-
zattal együtt folyamatosan 
keresték a módját annak, hogy 
megfelelő helyet adjanak a 
tanulólétszámnak, amely a 
kezdeti 246-ról mára 388 
főre nőtt, és a felmenő rend-
szerben várhatóan két éven 
belül eléri a 450-et. Az új tan-
termeken kívül szükség van 
szaktantermekre, szertárakra, 
a különleges foglalkozásoknak 
helyet adó csoportszobákra.

Az iskola igazgatója, Varga 
Éva Adrienn az iskola törté-
netéről szólva megemlítette, 
hogy már az 1960-as átadása-
kor sem volt elég nagy, időköz-

ben többször is bővítették, volt 
idő, hogy a gyerekek több épü-
letben kényszerültek tanulni. 
Huszár Gábor polgármester 
arra emlékeztetett, hogy az 
önkormányzat – más oktatási 
intézményeihez hasonlóan – 
ennek az iskolának a bővítését 
is többször napirendre tűzte, 
támogatás híján azonban nem 
sikerült a terveket valóra vál-
tani. A most induló beruházás 
nagyságrendjét szemléltetve 
Majthényi László vármegyei 
közgyűlési elnök elmondta, 
hogy a vármegyében eddig ez 
a legnagyobb léptékű okta-
tásfejlesztési projekt, és hogy 
ezzel együtt a Szentgotthárdra 
érkező területfejlesztési támo-
gatások főösszege eléri az 5 és 
fél milliárd forintot.

A nagyszabású projekt indí-
tására az iskola növendékei is 
felkészültek: ideillő versekkel, 
dalos, táncos produkcióval 
járultak hozzá az esemény 
ünnepélyességéhez. Végül, de 
egyáltalán nem utolsósorban 
pedig Pintér Róbert projekt-
menedzser ismertette a beru-
házás szakmai részleteit.

A támogatási összeg leg-
jelentősebb része a bővítést 
szolgálja. A meglévő három 
épületszárnyhoz, azokkal ös�-
szeköttetésben két új szárny 
fog megépülni, összesen 1130 

négyzetméter alapterülettel. 
Az egyik szárnyban torna-
terem kap helyet szociális 
helyiségekkel. (Elhangzott: 
a 2010-es tervek még egy 

sportcsarnokot tartalmaztak, 
de most a férőhelyigényt kel-
lett elsősorban kielégíteni, s 
a mindennapos testnevelés 
feltételeit a tornaterem is 
jelentősen javítja.) A másik új 
szárny kétszintes lesz. Az alsó 
szinten két csoportszobát, két 

szertárat, két szaktantermet, 
tanári öltözőt és mosdókat 
alakítanak ki, míg az emeleti 
részen három tanteremmel, 
két csoportszobával, mosdók-
kal, takarítószertárral bővítik 
az iskolát. Az akadálymen-
tesítést lift is szolgálja majd. 
A meglévő épületben is vé-
geznek kisebb átalakításokat, 
míg 33 millió forint értékben 
bútorokat, oktatási, labor- és 
sporteszközöket vásárolnak.

Az első év az előkészítési 
munkákkal, tervezéssel, köz-
beszerzési eljárással telik. Az 
első kapavágást a jövő tanév 
végére tervezik, 2027 júniu-
sában pedig már a műszaki 
átadásig szeretnének elérkez-
ni. Ha minden a tervek szerint 
halad, 2027 szeptemberére 
megszületik a használatba-
vételi engedély is. A projekt 
2028. január végén zárul.

Tersztyánszky Krisztina

1,2 milliárdból bővítik az Arany iskolát

Sikeres pályázat!
Új gép a Virtuart Kft. gépparkjában!

Cégünk az Őrség Határok Nélkül Egyesület által meghir-
detett VP6-19.2.1.-68-6-19 kódszámú pályázati felhívás 
keretein belül sikeresen pályázott, így lehetősége nyílt 
egy professzionális marógép beszerzésére.

A maró- és gravírozógépek a reklámtáblák, feliratok, 
3D-dekorációk készítésének kedvelt eszközei, de a fa-, 
fém- és műanyagipari megmunkálásban is szerepet kap-
nak. A marógépek lehetővé teszik feliratok, élvilágító táb-
lák, domborművek marását, plexiből, fából, puha fémből. 
Az általunk vásárolt marógép 
kimagasló minőséget képvisel 
mind a reklám- és dekorációs 
ipar felhasználói, mind pedig a 
fa- és bútoripari felhasználók 
számára.

Bővebb információkért, ajánlatkérésért keressen 
minket bizalommal az alábbi elérhetőségeken:

Telefon: +36 94 554 320, +36 20 589 1481, 
e-mail: info@virtuartkft.hu
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A szentgotthárdi önkormányzat február 26-án tartott ülésén 
a Pannon Kapu Kulturális Egyesület, a mozi és könyvtár 
tavalyi munkájáról, idei terveiről tárgyaltak, rendkívüli 
támogatási kérelem benyújtásáról is határoztak.  

A Képviselő-testület feb-
ruári ülésének elején Huszár 
Gábor polgármesteri díszok-
levéllel gratulált Cserpnyák 
Martinnak, a Szentgotthárdi 
Városi Sportegyesület Szu-
perligás tekecsapata játéko-
sának, aki a szerbiai U23-as 
Európa-bajnokságon egyé-
niben Európa-bajnoki címet 
szerzett.

A napirendek a lejárt ha-
táridejű határozatokról, a két 
ülés között történt fontosabb 
eseményekről, valamint a 
Szentgotthárdi Közös Önkor-
mányzati Hivatal munkájáról, 
illetve a polgármester két ülés 
közti tevékenységéről szóló 
beszámoló elfogadásával 
kezdődtek.

Ezt követően a Pannon 
Kapu Kulturális Egyesület 
tavalyi tevékenységéről és a 
SZET Szentgotthárdi Kft. mozi 
üzemeltetésével kapcsolatos 
éves beszámolót vették na-
pirendre. A honlapon bárki 
által hozzáférhető éves városi 
programnaptárat idén is ös�-
szeállította az önkormányzati 
hivatal, ehhez a városban mű-
ködő programszervező szer-
vezetektől, intézményektől is 
kért adatokat. Az esemény-
naptár nem végleges, egész 
évben bővül és formálódik. 
Tárgyalták és aktualizálták a 
város közművelődési, kultu-
rális koncepcióját is.

A Móra Ferenc Városi 
Könyvtár és Múzeum 2024. 
évi beszámolója és a 2025. 
évi munkaterve is napirendre 
került. Az intézmény a mű-
ködtetésen túl rendszeresen 
segíti a Honismereti Klub 
munkáját, nagy hangsúlyt 

fektet mind a könyvtár, mind 
a Pável Ágoston Múzeum és a 
rábafüzesi Hianz Tájház nép-
szerűsítésére. Tavaly növeke-
dett a látogatók és a könyv-
kölcsönzések száma. Az idei 
évre is számos rendezvényt 
és foglalkozást terveznek, 
továbbra is elvitathatatlan 

a könyvtár elhivatottsága a 
minél sokszínűbb programok 
(író-olvasó találkozók, előa-
dások, gyerekkönyvtári fog-
lalkozások stb.) szervezésére.

Szintén évről évre vis�-
szatérő napirendi pont az 
önkormányzat éves külkap-
csolati terve és az elmúlt év 
tapasztalatairól szóló beszá-
moló. Tavaly több külkapcso-
lati program is megvalósult, 
Szépvízen és Walldürnben is 
járt szentgotthárdi delegáció, 
és Szentgotthárdra is érkez-
tek testvérvárosi küldött-
ségek. Az idén szűkösebbek 
az anyagiak, de a meglévő 
kapcsolatok ápolása ettől 
függetlenül 2025-ben is meg-
valósul.

A személyes gondoskodást 
nyújtó szolgáltatások térítési 
díjainak rendeletbe foglalá-
sán túl megerősítették, hogy 
a Tótágas Bölcsődében 2025-
ben sem kell térítési díjat 
fizetni a gyermekek napköz-
beni ellátásáért.

Jogtechnikai okokból mó-
dosították az önkormányzat 
szervezeti és működési sza-
bályzatát, majd döntöttek 
rendkívüli támogatás benyúj-
tásáról. Az önkormányzat 

elsősorban az iparűzési adó 
visszafizetésekhez és/vagy 
kezesi kötelezettség teljesíté-
séhez nyújtja be a pályázatot, 
illetve a bérjellegű kifizeté-
sek, közüzemi díjtartozások, 
egyéb tartozások jogcímén.

Elfogadták az önkormány-
zati tulajdonú bérlakásokban 
lakók lakbér-, közös költség, 
felújítási hozzájárulás hátra-
lékáról szóló beszámolót.

A Vas Vármegyei  Ren-
dőr-főkapitányság vezetője, 
dr. Pilisi Gábor r. dandártá-
bornok arról tájékoztatott, 
hogy a Körmendi Rendőrka-
pitányság vezetőjévé 2025. jú-
nius 1-jei hatállyal a jelenlegi 
megbízott vezetőt, Knob Ernő 
r. alezredest, rendőrségi főta-

nácsos urat tervezi kinevez-
ni, amelyhez Szentgotthárd 
Város Önkormányzatának 
véleményét kéri. A képviselők 
támogatták Knob Ernő r. alez-
redes kinevezését.

Az Országos Mentőszolgálat 
Alapítvány kérelmét, amely 
speciális maszkok megvá-
sárlására irányult, levették a 
napirendről, ugyanis a képvi-
selők – mint magánszemélyek 
– megvásárolják azokat.

Még 2020-ban a Szent-
gotthárdi Honismereti Klub 
kezdeményezésére több sír-
hely felvételét kérelmezte az 
Önkormányzat a Nemzeti Ke-
gyeleti és Emlékhely Bizott-
ság adatbázisába. Akkor egy 
személy, Lóskay Bekény sírja 
nem került be, de a képviselők 
ismét a javaslati kérelem be-
nyújtása mellett döntöttek. 
A szabadságharcos múltja 
miatt népszerű pap, bencés 
szerzetes volt, de kilépett a 
rendből, hogy katonaként 
harcolhasson a nemzet sza-
badságáért. Kiváló szónoki 
képességekkel rendelkezett, 
nélkülözhetetlen résztve-
vője volt a szentgotthárdi 
rendezvényeknek. 1889-től 
a rend Nesztoraként tisztelt 
pap nyugdíjas éveit töltötte a 
szentgotthárdi rendházban. 
1905-ben a ciszterci és más 
szerzetesrendek képviselői-
nek a jelenlétében temették 
el, sírtáblája a temetőkápolna 
oldalában található.

A továbbiakban ingatlan
ügyekről, egyebek közt a József 
A. u. 30. 3. emelet 12. sz. alatti 
lakást eladásáról határoztak. 
Ezenkívül a Szentgotthárdért 
Közalapítvány Ellenőrző Tes-
tülete tagjainak megválasztá-
sáról is döntöttek.

Információ: 
Szentgotthárdi Közös 

Önkormányzati Hivatal

Önkormányzati ülés: a bölcsődében az idén 
sem kell térítési díjat fizetni

Huszár Gábor, Cserpnyák MartinHuszár Gábor, Cserpnyák Martin
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2018 nyarán állt elő a szentgotthárdi Honismereti Klub azzal 
az ötlettel, hogy évfordulós sorozatot indítana lapunkban. 
A nevezetes évfordulókat szívós, kitartó munkával hónap-
ról hónapra Talabér Lászlóné gyűjtötte. Kezdetben csak 
szócikkekkel, később fotókkal is kiegészítették az anyagot, 
amelynek közlését 2024 decemberéig folytatták a nyomtatott 
Szentgotthárd újságban. Talabérné Icát kérdeztük. 

– Sokáig azt hittem történe-
lemtanár, vagy könyvtáros vagy…
honnan ered ez az érdeklődés? 

– Édesanyám egész életében 
könyvtárosként dolgozott 
Szentgotthárdon, ahová Ho-
dászi Ede hívta. Gyermek-
koromban sokat voltam a 
könyvtárban, rajzolgattam, 
olvasgattam. Szentgotthárdon 
születtem, Vasszentmihályon 
éltem. Körmenden a Kölcsey 
Gimnáziumban érettségiz-
tem, majd az ottani kórház 
rendelőjében helyezkedtem 
el. Szerettem volna tanulni, 
beiskoláztak gyógyszertári 
szakasszisztensnek, mert a 
kórházat fejlesztették, szükség 
lett valakire. Az első lehettem 
ebben a beosztásban és egy-
ben egy rendkívül összetar-
tó, segítő szellemű közösség 
részese, ami kiváltság volt 
számomra. Életem legszebb 
„munkás” éveit töltöttem 
ott, a mai napig kapcsolat-
ban vagyok régi kollégákkal.  
A gyógyszerrendelés és -ki-
adás mellett másodállásban 
elvállalhattam az orvosi szak-
könyvtár vezetését, mert volt 
tanfolyamom hozzá. Tíz évig 
dolgoztam Körmenden, köz-
ben indultam több fordulós 
országos intézeti gyógyszertá-
ri szakmai versenyeken, ahol 
egyszer a második, egy másik 
évben az ötödik helyet sikerült 
kiérdemelnem. 

– Hogyan kerültél Szentgott-
hárdra? 

– Családi okok miatt jöt-
tem Rábatótfaluba a férjem 
lakhelyére, ahonnét a szülés 
után már nem járhattam be 
naponta.  A Fővárosi Szociális 
Otthonban éppen fejlesztések 

zajlottak, emiatt nőtt a lakók 
és a segítőik létszáma. Több 
jelentkező közül esett rám a 
választás, így ebben az intéz-
ményben is én lettem a legelső 
expediáló szakasszisztens.  
Negyvenegy év után mentem 
nyugdíjba. A Honismereti 
Klub alakulásáról első kézből 
tudtam Csuk Feritől, akinek 
a felesége volt az intézeti fő-
nővér, a közvetlen főnököm. 
Kezdetektől kialakult a biza-
lom, magánemberként is jó 
barátságban voltunk.  Klubunk 
alapítói Molnár Piroska és 
Csuk Ferenc, tagok akkor: 
dr. Frank Róza, Kovács-Buna 
József, Schrei József, Fodor 
Mária és jómagam voltunk. 
Hamarosan Horváth Zsuzsan-
na csatlakozott, tőle is mindig 
sok segítséget kaptam.

– Beszippantott ez az értelmi-
ségi kör? 

– Érdekelt a történelem, 
a természet, a művészet, de 
Feritől tanultam még többet, 
láttam milyen kitartó, nagy 
tudású, mégis szerény, példa-
mutató egyéniség, aki régóta 
kutatta városunk múltját. 
Először a szentgotthárdi csata 
kerek évfordulója előtti levél-
tári útjain csatlakoztam hozzá.  
Mindig szabadságot kellett 
kivennem, megtanultam a 
makrófotózást, melyet a helyi 
plébánia anyakönyveinek 
átnézésekor is használni tud-
tam. Valahogy így kezdődött. 
Szerencsés volt klubunkon 
belül a munkamegosztás. Pi-
roska főleg a pályázatok után 
kutatott, neki köszönhetjük a 
könyveink és a kiállításaink 
nagy részét.  Amikor a Vargha 
Gábor könyv miatt jártunk 

a levéltárba átnéztük és ki-
jegyzeteltük az 1888–1948 
közti évek jegyzőkönyveit. 
A 60 évnyi iratot – rengeteg 
napot rászánva ismertük meg 
–, közben több olyan névvel 
és eseménnyel találkoztunk, 
amik a 40 évvel korábban 
szerkesztett Szentgotthárd 
monográfiában sem szerepelt, 
de számunkra fontosak voltak.  
2013-ban alakult meg a Szent-
gotthárdi Értéktár Bizottság, 
ez is új lendületet és feladato-
kat adott. Önállóan vállaltunk 
feladatokat, de segítettük is 
egymást, sokat dolgoztunk.

Felkutattam pl. a szent-
gotthárdi kerékpárosok, a 
cserkészek, a tűzoltók 150 éves 
történetét és 1848 helyi kötő-
désű hőseinek a történetét is.  
A kerek 150 és 175 év miatt az 
utóbbiakról kiállítás is készült, 
mert minden évben két hely-
történeti kiállítást szervez-
tünk, egyet az önkormányzati 
hivatal földszintjén, a másikat 
pedig a múzeumban. Roppant 
sikeres lett klubunk szervezé-
sében a kaszagyári kiállítás, a 
gyárbejárások… a selyemgyár 
története és emlékei, a múze-
umok éjszakái, de sorolhatnék 
még több mindent. Egyre 
többen csatlakoztak hozzánk, 
ma már jóval többen vagyunk.

– Mi inspirálta az évfordulók 
megjelentetését?

– 2018 tavaszán, Balaton-
füreden láttam egy kis kiad-
ványt, ami a város évfordulóit 
foglalta össze, egyetlen év kb. 
40 évfordulóját. Megtetszett, 
láttam benne lehetőséget, de 
egészen más módon állítot-
tam össze a miénket. Egyrészt 
sokkal szerteágazóbbak a mi 
évfordulóink, mert Füreden 
szinte csak a fürdőkórház 
eseményei szerepeltek, ná-
lunk pedig sokkal színesebb a 
paletta: városi, kulturális, egy-
házi, sport, egyesületi, nemze-
tiségi stb. Aztán a nagy lelkese-
dés nyomán jóval részletesebb 

is lett, hiszen évente min. 150 
eseményt sikerült összegyűj-
teni.  Az évek során rengeteg 
adat gyűlt, szerettük volna, ha 
nem vesznek kárba. Az első 
év (2018) nem volt teljes, de a 
többi évben hónapról hónapra 
közzétettük az újságban, és a 
honlapunkon is ott vannak.  
A legjobb érzés, ha megállított, 
vagy telefonált valaki, hogy 
ezt ő még nem tudta, és még 
érdeklődött konkrétabban is. 
Elmesélték mennyire örültek, 
hogy ennyi mindent megtud-
hattak Szentgotthárd múltjá-
ról, azt is kérdezték, lehetne-e 
könyvként olvasni őket? 

– Ilyen sok információ birto-
kában, volna-e olyan történelmi 
korszak, amiben szívesebben 
élnél, mint most?

– Amikor 1848-ról, Vargha 
Gáborról vagy Széll Kálmánról 
gyűjtöttem adatokat, nagyon 
tetszett, de nem, semmikép-
pen sem szeretnék más kor-
ban élni. Jó itt és most Szent-
gotthárdon és a környéken. 
Szerencsések vagyunk, jók a 
természeti adottságok, tavasz-
tól késő őszig kertészkedünk, 
kirándulunk, és van jó közös-
ségi élet. 

– Folytatódik a gyűjtőmunka? 
– Igen, a Honismereti Klub 

honlapján. Köszönöm csalá-
domnak, Piroskának és klub-
társaimnak a segítséget, az 
újság kiadójának, szerkesztő-
inek pedig a lehetőséget, hogy 
helyet adtak az évfordulóim-
nak, mellyel szülővárosom 
hírét öregbíthettem.

(t.m.)

Tükörkép az évfordulós sorozathoz
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A farsang idén is nagyon 
vidám volt, sokan jelentek 
meg jelmezben a mulatságon 
március 2-án. A farsangva-
sárnapi program kezdetén 
csatlakoztunk a Rába-vidéki 
Szlovén Nyugdíjas Egyesület 

által szervezett városi felvonu-
láshoz, a gyerekek nagyon él-
vezték a maskarás forgatagot. 
A zenék és a táncok fergeteges 
hangulatot teremtettek, min-
denki nagyon jól szórakozott. 
A Színházban a Pannon Kapu 

Kulturális Egyesület 
Színjátszóköre Disney-
lander csillagai elkala-
uzolták a gyermekeket 
a mesék világába. 

A legjobb pillanato-
kat azonban talán a jelmezes 
verseny hozta, ahol fantasz-
tikus ötletekkel és kivitelezé-
sekkel rukkoltak elő kicsik és 
nagyobbak egyaránt. A zsűri 
tagjai: Kovács Márta Mária, 

Ács Miklós és Szabó Ferencné 
voltak. A finom fánkokért kö-
szönetet szeretnénk mondani 
Tátrainé Bánfi Györgyinek. 

Információ: Pannon Kapu 
Kulturális Egyesület

Farsangi mulatságok a városban

             

A Szlovén–Magyar Közös Alap Programbizottsága február 
24-én ülésezett Szentgotthárdon a Szlovének Házában. Át-
tekintették a Közös Alap 2024-ben elfogadott projektjeinek 
helyzetét és a megvalósításukhoz szükséges további terveket. 

Magyarország és Szlovénia 
miniszerelnökei 2022 febru-
árjában találkoztak Lendván, 
ahol a Muravidék és a Rába-vi-
dék fejlesztését előirányzó 
Szlovén–Magyar Közös Alap-
ról írtak alá megállapodást, 
amelyben a 2022-től 2026-ig 
terjedő időszakra évente 5-5 
millió, összesen 25 millió eurót 
biztosít a két állam a nemzeti-
ségileg vegyesen lakott, határ 
menti két térség számára. A 
megállapodás értelmében a 
felek kölcsönösségi alapon 
legfeljebb 25 millió euróval 
járulnak hozzá a közösen 
kidolgozott fejlesztési prog-
ramokhoz, amelyek öt év alatt 
valósulnak meg. 

A fejlesztési programon ala-
puló és a Közös Alapból finan-

szírozott projektek lebonyo-
lításáért a MURABA Európai 
Területi Társulás (MURABA 
ETT) felel, amely a magyar és 
szlovén nemzeti közösségek 
által vegyesen lakott területek 

együttműködését és fejlődését 
segíti elő a térség különböző 
szereplőinek összefogásá-
val és források lehívásával, 

együttműködési programok 
kidolgozásán és szervezésén 
keresztül. A MURABA Európai 
Területi Társulást 2017-ben 
Szentgotthárd Város Önkor-
mányzata, Lendva Község 
Önkormányzata, az Országos 
Szlovén Önkormányzat és a 
Muravidéki Magyar Önkor-
mányzati Nemzeti Közösség 
alapította meg.

A programbizottsági ülésen 
a MURABA ETT tagjai és a 
Szlovén–Magyar Közös Alap 
forrásait biztosító magyar és 

szlovén kormányzati szervek 
– a magyar Külgazdasági- és 
Külügyminisztérium, a Ha-
tárontúli Szlovének Hivata-
la és a Szlovén Köztársaság 
Kohéziós- és Vidékfejlesztési 
Minisztériumának – képvi-
selői megvitatták a Közös 
Alap 2024-ben elfogadott 
projektjeinek előrehaladá-
sát, valamint megkezdték a 
2025-ös újabb kiírásokhoz 
szükséges egyeztetéseket. A 
tervek szerint a Közös Alapból 
az idén megújul a felsőszöl-
nöki Filó-malom és a lendvai 
könyvtár, mobilházpark épül 
Szentgotthárdon, valamint 
ifjúsági szállás a szlovéniai 
Hódoson. A Programbizottság 
döntött arról is, hogy április-
ban ülésezik újra – tájékoz-
tatta lapunkat a zártkörű ta-
nácskozáson résztvevő Holecz 
Károly, az Országos Szlovén 
Önkormányzat elnöke. 

(t. m.)

A  két ország határvidékének további fejlesztéséről tanácskoztak

Fotópályázat
A Szentgotthárdi Honismereti Klub fotópályázatot 

hirdet Szentgotthárd természeti kincseiről  
a 2026-os naptárhoz.

– Bármely évszakban készült, 
nagyméretű fotóval lehet pályázni.

– Minden pályázó legfeljebb 10 képet küldhet be.
– A kép adatai között szerepeljen a címe, 

a készítő neve és a felvétel időpontja.
– A nyertes fotók készítőivel felvesszük a kapcsolatot, 

s a fotókat megjelentetjük a naptárban.

A képeket a következő címre küldjék: 
szentgotthard@honismeret.com.

Beküldési határidő: 2025. április 30.
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A SZJA 1%-át gyűjtő  alapítványok és egyesületek

Adószám Név Székhely

18897023-1-18 Szentgotthárdi Civil Fórum 9970 SZENTGOTTHÁRD, SZÉLL K. TÉR 7.

18888324-1-18 Szentgotthárdi Barokk Templomért Alapítvány 9970 SZENTGOTTHÁRD, SZÉLL K. TÉR 5.

18893311-1-18 Szentgotthárd Énekegyesület 9970 SZENTGOTTHÁRD, SZÉCHENYI ÚT 1/B. FSZT.lh. 1.em.

18892901-1-18 A Szentgotthárdi Muzsikáért Alapítvány 9970 SZENTGOTTHÁRD, DEÁK F. UTCA 1.

18897229-1-18 Szentgotthárd Fúvóskultúrájáért Egyesület 9970 SZENTGOTTHÁRD, KOSSUTH LAJOS U. 7

18880711-1-18 BRENNER JÁNOS EMLÉKHELY ALAPÍTVÁNY 9970 SZENTGOTTHÁRD, SZÉLL KÁLMÁN TÉR 5.

18881808-1-18 ISKOLÁNK TANULÓIÉRT ALAPÍTVÁNY 9970 SZENTGOTTHÁRD, ARANY J. UTCA 2.

18880292-1-18 A TEHETSÉGEKÉRT ALAPÍTVÁNY 9970 SZENTGOTTHÁRD, FÜZESI UTCA 7.

18883910-1-18 Alapítvány Szentgotthárd Óvodáskorú Gyermekeiért 9970 SZENTGOTTHÁRD, KOSSUTH L. UTCA 14.

18880890-1-18 Alapítvány Szentgotthárd Szakképzéséért 9970 SZENTGOTTHÁRD, HONVÉD UTCA 10.

19895794-1-18 Horgász Egyesület 9955 SZENTGOTTHÁRD, TOLDI ÚT 9/A.

18896929-1-18 Máriaújfaluért Egyesület 9970 SZENTGOTTHÁRD, MÁRIAÚJFALUI ÚT 87/A.

18894941-1-18 Jakabházi Faluszépítő és Hagyományőrző Egyesület 9970 SZENTGOTTHÁRD, FŐ UTCA 9.

18898677-1-18 Farkasfa Jövőjéért Egyesület 9981 SZENTGOTTHÁRD,, Farkasfai út 9.

18896493-1-18 RÁBAFÜZESÉRT EGYESÜLET 9970 SZENTGOTTHÁRD, KODÁLY Z. UTCA 11.

18898787-1-18 Rendelőintézet Szentgotthárd Szakellátásáért 9970 SZENTGOTTHÁRD, HUNYADI UTCA 18.

19108735-1-18 Közösen Szentgotthárdért Egyesület 9970 SZENTGOTTHÁRD, ÁRPÁD ÚT 2/A. I. em. 3. ajtó

18946897-2-18 Gotthárd Televízióért Alapítvány 9955 SZENTGOTTHÁRD, Toldi M. UTCA 13.

15574321-1-18 MÓRA FERENC VÁROSI KÖNYVTÁR ÉS MÚZEUM 9970 SZENTGOTTHÁRD, SZÉLL K. TÉR 2.

18894219-1-18 Nyugdíjas Pedagógusok és Barátaik Egyesület 9970 SZENTGOTTHÁRD, KOSSUTH L. UTCA 7.

18757367-1-18 PresiDance Táncsport Egyesület 9970 SZENTGOTTHÁRD, FÜZESI ÚT 12.

19893503-1-18 Rábatótfalui Sportegyesület 9970 SZENTGOTTHÁRD,, HRSZ 0921/5.

18622832-1-18 Rábavidéki Ifjúsági Egyesület 9970 SZENTGOTTHÁRD, GÁRDONYI UTCA 1.

18891508-1-18 RÁBA-VIDÉKI SZLOVÉN NYUGDÍJAS EGYESÜLET 9970 SZENTGOTTHÁRD, GÁRDONYI UTCA 1.

18882469-1-18 Református Templomért Alapítvány 9970 SZENTGOTTHÁRD, ÁRPÁD UTCA 11.

18271948-1-18 Synergy Fittness Szentgotthárd SE 9970 SZENTGOTTHÁRD, RÓZSA F. UTCA 21/B. 2.lh.

18892808-1-18 Skorpió Kick-Box Sportegyesület 9970 SZENTGOTTHÁRD, ZSIDAI UTCA 2/B.

19893424-1-18 Máriaújfalui SE 9970 SZENTGOTTHÁRD, MÁRIAÚJFALUI ÚT 51.

19303514-1-18 A Sport Mindenkié Egyesület 9970 SZENTGOTTHÁRD, DEÁK FERENC UTCA 17/B. I. em. 2. ajtó

18884313-1-18 Szentgotthárd Város Közbiztonságáért Közalapítvány 9970 SZENTGOTTHÁRD, SZÉLL K. TÉR 11.

19246200-1-18 Szentgotthárdért Közalapítvány 9970 SZENTGOTTHÁRD, SZÉLL KÁLMÁN TÉR 11.

18898543-1-18 Szentgotthárdi Kerékpáros Egylet 1896 9970 SZENTGOTTHÁRD, BETHLEN UTCA 6.

18895564-1-18 Szentgotthárdi Nyugdíjas Egyesület 9970 SZENTGOTTHÁRD, KOSSUTH LAJOS UTCA 7.

18889727-1-18 SZENTGOTTHÁRDI SPORTBARÁTOK EGYESÜLETE 9970 SZENTGOTTHÁRD, VÖRÖSMARTY UTCA 11.

19893589-1-18 Szentgotthárdi Városi Sportegyesület 9970 SZENTGOTTHÁRD, KOSSUTH UTCA 57.

19248714-1-18 Zsidahegyi Faluszépítő Egyesület 9970 SZENTGOTTHÁRD, ZSIDAHEGY ÚT 15.

18883570-1-18 SZOCIÁLIS OTTHON LAKÓIÉRT ALAPÍTVÁNY 9970 SZENTGOTTHÁRD, HUNYADI ÚT 21.

Idén is lehet rendelkezni a személyi jövedelemadó 1+1%-áról 
legkésőbb 2025. május 20-áig. Bárki dönthet úgy idén is, hogy az 
összevont adóalap után befizetett személyi jövedelemadójának 1 
százalékát felajánlja egy regisztrált civil szervezetnek, további 1 szá-
zalékát pedig egy technikai számos vallási közösségnek vagy a kiemelt 
költségvetési előirányzatnak, ami idén a Nemzeti Tehetség Program.

Az szja 1+1%-áról – függetlenül az szja-bevallás módjától – a 
bevallással együtt vagy külön is lehet rendelkezni.

A nyilatkozat legegyszerűbb elektronikusan nyújtható be:
·	 az eSZJA webes felületen, online kitöltve vagy

·	 az ÁNYK-ban a bevallással együtt, annak EGYSZA-lapját is 
kitöltve vagy 

·	 külön, a 24EGYSZA-nyomtatvány kitöltésével. 
Papíralapon benyújtható postán keresztül, vagy személyesen, illet-

ve meghatalmazott által, lezárt borítékban a NAV ügyfélszolgálatain.
Támogasson szentgotthárdi civil szervezetet, mert követhető 

a felhasználása, mert helyi gyerekekre, helyi programokra, helyi 
eszközbeszerzésekre fordítják. 

Válasszon az alábbi kedvezményezett civil szervezetek közül! 
A civil szervezetek listáját mellékelem!
A másik 1%-ot ajánlja fel Szentgotthárdon működő egyházaknak!
0011 Magyar Katolikus Egyház
0035 Magyarországi Evangélikus Egyház
0066 Magyarországi Református Egyház

1+1%-os rendelkezés 2025-ben    
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Kedves Szülők és leendő 
Elsősök! 

A Szent Gotthárd Általános 
Iskola feladatának tekinti, 
hogy olyan alapokat nyújtson, 
amelyekre biztosan lehet épí-
teni a későbbiekben. Nevelési 
elvünk a keresztény értékek 
átadása, a tanulók személyi-
ségének fejlesztése, valamint 
az egyéni képességek kibon-
takoztatása. Olyan intézmény-
ként működünk, ahol a diákok, 
a szülők és a pedagógusok 
kölcsönös bizalmon alapuló 
együttműködése által szere-
tetteljes légkört teremtünk és 
közösen munkálkodunk. Tan-
testületünk kiválóan képzett 
pedagógusokból áll, akik ös�-
szetartó közösséget alkotnak. 

Kisebb létszámú osztálya-
ink lehetőséget adnak arra, 
hogy a pedagógusok valóban 

személyre szabott figyelmet 
szenteljenek minden gyer-
meknek, így biztosítva a ha-
tékonyabb tanulási folyama-
tot és az egyéni képességek 
kibontakozását. Iskolánkban 
barátságos, tágas környezet 
várja gyermeküket, hatalmas 
játszótérrel és sportcsarnok-
kal, felújított étkezővel, kor-
szerűen felszerelt szaktan-
termekkel és az eredményes 
tanítási-tanulási folyamatot 
támogató eszközökkel.

Lehetőséget nyújtunk az 
angol, német és szlovén nyelv 
tanulására alap és emelt 
szinten. Kiemelt figyelmet 
fordítunk a tehetséggondo-
zásra és a felzárkóztatásra. 
Tanórán kívül programok 
széles választékát kínáljuk 
diákjainknak: szakkörök, fel-
vételi előkészítők, szabadidős 

programok, témahetek, házi-
versenyek. 

A 2025/26-os tanévben egy 
hagyományos és egy sport
osztály indítását tervezzük. 
A leendő elsős osztályfőnö-
kök: Soósné Vigh Klaudia és 
Hegedűs György. Mind ők, 
mind az évfolyamon tanító 
pedagógusok elhivatottsággal, 
többéves szakmai tapasztalat-
tal rendelkeznek és szeretettel 
várják az újonnan érkező 
tanulókat. Mindannyian nagy 
hangsúlyt fektetnek arra, hogy 
a gyermekek életkori sajátos-
ságainak megfelelően sok-sok 
kreatív játékot, változatos 
tevékenységet alkalmazzanak. 

A Szent Gotthárd Általános 
Iskola közössége szeretettel 
várja gyermekét, hogy együtt 
formáljuk jövőjét, segítsük 
abban, hogy teljes értékű, fele-

lősségteljes és sikeres felnőtté 
váljon. 

 2025. március 20-án 16:30-
kor kezdődő szülői tájékoz-
tatón bővebb információt 
adunk a beiratkozással kap-
csolatban és lehetőség lesz 
találkozni a tanítókkal. 

Információ: Szent Gotthárd 
Általános Iskola

A Szent Gotthárd Általános Iskola tájékoztatója 
a leendő elsősök szüleinek

Az idén is Szentgotthárdra látogattak a szlovéniai kurentek 
(Ptuj környékéről érkeztek), a maskarásokat iskolánk tanulói-
val is megnéztük. Hagyományosan a kurentek űzik el a telet a 
farsangi időszak végén, hogy minél előbb megjöjjön a tavasz. 
A gyerekek érdeklődve szemlélték a jelmezeket, rázták meg 
a kolompokat, és boldogan álltak be közéjük egy fényképre.

Információ: Szent Gotthárd Általános Iskola

Hegedűs György, Hegedűs György, 
Soósné Vigh KlaudiaSoósné Vigh Klaudia

Az idei évben minden felsős osztály más-más szín köré épí-
tette fel a produkcióját. Nagyon szórakoztató, ötletes produk-
ciók készültek. Az alsósok büszkén mutatták be társaik előtt 
változatos, kreatív jelmezeiket. A délután csúcspontja a tanárok 
meglepetéstánca volt. A programot követően az alsósok vették 
birtokba iskolánk auláját, ahol az önfeledt táncé, szórakozásé 
volt a főszerep, míg este a felsősök diszkója következett.

Szlovéniai kurentekFarsang az iskolában
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Intézményünk több évtizedre visszatekintő múlttal büszkél-
kedhet. Szeretetteljes, elfogadó légkör jellemzi. Barátságos, 
motiváló és biztonságot nyújtó környezetben várjuk a gyer-
mekeket. Nagy hangsúlyt helyezünk az egyéni bánásmódra, 
a tehetséggondozásra, Arany János nevéhez hűen anyanyel-
vünk és a magyar kultúra ápolására. Célunk: a tudásvágy 
felkeltésén keresztül a tanulás megszerettetése és a tudás 
elmélyítése. Fontos számunkra a Szentgotthárd környéki 
német és szlovén nemzetiségek nyelvi, irodalmi és kulturális 
örökségének megőrzése. 

A 2025/26-os tanévben a be-
iratkozó gyermekek létszámá-
tól függően egy nemzetiségi 
és egy hagyományos osztály 
indítását tervezzük iskolánk-
ban. A leendő elsősök tanítói 
lesznek: Ligetvári-Németh Ka-
talin, Németh Eszter, Keresz-
tes-Nagy Edina és Jászberényi 
Petra. A nagycsoportos óvo-
dások és szüleik mindegyik 
tanító nénivel találkozhattak 
már az iskolában szervezett 
Kukucskálók során. Most itt 
is olvashatják bemutatkozó 
soraikat.

Ligetvári-Németh Katalin:
„Nyelvszakos tanárként 

szem előtt tartom, hogy tisz-
telni, tanulni kell más népek 
nyelvét, tanítóként pedig azt 
vallom, hogy anyanyelvünk 
ápolása kötelesség. Kisdiák-
jaimnak ezen elvek mentén 
kívánok irányt mutatni. 

Osztálytanítóként szere-
tetteljes, biztonságos és mo-
tiváló környezetet biztosítok 
a tanulók számára, amely 
során a számolás, olvasás és 
írás elsajátítása is könnyebb 
számukra. Fontosnak tartom, 
hogy szívesen járjanak iskolá-
ba, így mindig őszinteséggel, 
elfogadással és türelemmel 
fordulok feléjük. 

A tanórákon gyakran válasz-
tok olyan tanulási módszere-
ket, melyek hozzájárulnak a 
gyerekek fejlődéséhez, a társa-
ikkal való együttműködéshez, 
a reális önértékeléshez. Ta-

nítványaimat sok 
dicsérettel, pozitív 
m e g e r ő s í t é s s e l 
ösztönzöm a ta-
nulás során. Tanó-
ráimat igyekszem 
minél játékosabb 
módon megtervez-
ni, melyhez rend-
szeresen igénybe 
veszem a rendel-
kezésre álló digi-
tális eszközöket. 
Szeretettel várom 
ősztől a gyermeke-
ket a nemzetiségi 
osztályomba.”

Németh Eszter:
„Jelenleg az egyik 

negyedik osztály 
napközis tanító nénije vagyok. 
A szombathelyi Berzsenyi 
Dániel Tanárképző Főiskolán 
diplomáztam, így a napközis 
teendőim mellett alsó- és 
felső tagozaton technikát ta-
nítok. Két gyermek édesanyja 
vagyok, így tudom, mennyire 
fontos a gyermekek számára, 
hogy érezzék a gondoskodást, 
az odafigyelést és tudják, szá-
míthatnak rám mindenben. 
Óráimon igyekszem minél 
kreatívabb és játékos mód-
szerekkel felkelteni és lekötni 
a tanulók figyelmét. Úgy gon-
dolom, a gyermekek szellemi 
fejlődéséhez sok türelemre, 
megértésre és egyúttal kö-
vetkezetességre van szükség, 
hiszen mindannyian mások 
és másban jók. Ennek felfede-

zése a legnagyobb kihívás szá-
momra, de a legnagyobb szép-
sége is a tanítói szakmának. 
Olyan közösség kialakítására 
törekszem, ahol a gyermekek 
jól érzik magukat a tanulás 
során, bátran kérdezhetnek 
és bizalommal fordulhatnak 
hozzám.”

Keresztes-Nagy Edina:
 „Gyermekkorom óta pe-

dagóguspályára vágytam. 
Természetismeret műveltség-
területű tanítói diplomámat 
Kecskeméten, a német nem-
zetiségi szakirányút később 
Vácon vehettem kézhez. Úgy 
a családban, mint az isko-
lában fontosnak tartom a 
szeretetteljes, oldott, biza-
lomteli légkört. Nagy hang-
súlyt fektetek a reális énkép 
kialakítására. Legfőbb célom 
az elkövetkező négy év során 
biztos, stabil tudást nyújtani 
tanítványaimnak, mely a ké-
sőbbi sikereiket megalapozza. 
Mindezt érdeklődésükre épít-
ve, olyan osztályközösségben, 
melyben egymás elfogadása 
és segítése, az empátiára ne-

velés áll a középpontban. Eb-
ben a tanévben is elsősökkel 
foglalkozhattam – bár nem 
osztályfőnökként –, de annál 
nagyobb lelkesedéssel. Meg-
ismerhettem, segíthettem és 
összeszokhattam fiatal tanító 
párommal, Jászberényi Pet-
rával. Így közös értékrendet 

képviselve, szeretet-
tel várjuk a piciket 
szeptemberben.”

Jászberényi Petra:
„Testnevelés mű-

veltségterületen vé-
geztem tanítóként a 
győri tanítóképzőn. 
Nagyon fontos szá-
momra, hogy folya-
matosan fejlesszem 
magam, és a lehető 
legjobb módszerek-
kel segíthessem a 
gyerekeket a tanulási 
folyamat során.

Nagy hangsúlyt 
fektetek a mozgá-
sos tanulásra, mert 
úgy gondolom, hogy 
könnyebbé és ha-
tékonyabbá teszi az 

ismeret elsajátítását. Segít 
a gyerekeknek abban, hogy 
jobban megértsék és megje-
gyezzék azt, amit tanulnak. 
Erősíti a koncentrációt és az 
együttműködési készségeket, 
ami nyilván elengedhetetlen 
az iskolai nevelés során. Fon-
tos számomra a közösségépí-
tés, amely során a gyerekek 
megtanulják az egymás iránti 
tiszteletet és a közös élmények 
fontosságát. Mindez hozzájá-
rul egy biztonságos, támogató 
légkör kialakulásához. 

Szeretek olyan órákat tar-
tani, ahol a játék, a mozgás és 
a tanulás kéz a kézben járnak, 
hiszen játszva könnyebb a 
tanulás!”

Információ: Szentgotthárdi 
Arany János Általános Iskola

A Szentgotthárdi Arany János Általános Iskola 
leendő első osztályosainak tanítói lesznek

Balról jobbra: Jászberényi Petra, Balról jobbra: Jászberényi Petra, 
Keresztes-Nagy Edina, Németh Eszter, Keresztes-Nagy Edina, Németh Eszter, 

Ligetvári-Németh KatalinLigetvári-Németh Katalin
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A Pannon Kapu Kulturális 
Egyesület az idén is folytatta 
évek óta sikeres sorozatát, 
hogy megtudjuk, mit láttak a 
Gotthárdiak a nagyvilágban. 
Február 21-én a Színház aulá-
jában Gál Bernadett és Kókai 
Károly tartott beszámolót 
motoros kalandjukról. 

„Többéves álmodozás, majd 
elhatározás, hosszas előkészü-
letek és tervezés után eljött a 
várva várt nap. Felmálháztuk 
a motort, és nagy reményekkel 
útra keltünk Kelet felé, hogy 

megnézzük közelebbről a 
Napfelkeltét.” 2024. május 3-án 
így kezdte Kókai Károly az 
útinaplóját a Facebookon. Az 
utazással kapcsolatos utolsó 

bejegyzés: „Szombaton (szept. 
28.) hosszú motorozás után 
Gdańskból reggel 8-kor indul-
va megérkeztünk este 11-kor 
haza Zalaegerszegre.”

Február 21-én erről a csak-
nem öt hónapról számolt be a 

nagy létszámú közönség előtt 
Gál Bernadett és Kókai Károly, 
akik ez idő alatt 17 országban 
30.000 km-t motoroztak. 

Beszámolójukat számtalan 
fényképpel és rövid videókkal 
illusztrálták. Sokszor szinte úgy 
éreztük, hogy mi is a helyszínen 
vagyunk akár a Kaukázusban, 

akár a Góbi sivatagban. Láttunk 
erdőket és sivatagot, láttuk a 
kiszáradt Aral-tavat és a világ 
legmélyebb tavát, a Bajkált is. 
A beszámoló során a hegyek-
ben együtt áztunk-fáztunk 
az utazókkal, de a sivatagban 

éppenséggel szinte éreztük a 
hőséget. Sokunk számára meg-
lepő volt, hogy esetleges elő-
ítéleteink sorra megdőltek: a 
főútvonalak simák, jól járhatók 
voltak, a határátlépések szinte 
akadálytalanok, az emberek, 
akikkel útjuk során találkoz-
tak, kivétel nélkül kedvesek 

és segítőkészek. Az országok 
járása során sok ismeretlen 
várost, települést, jurta-tábort 
mutattak be útikalauzaink. 
Járhattunk szebbnél szebb 
templomokban, láthattuk a 

világ legnagyobb Lenin-szob-
rát Alyrauban (Kazahsztán) és 
Dzsingisz kán óriási szobrát 
Ulanbátoron túl, ami egyben 
az út legkeletibb pontját is 
jelentette.

A hosszú útról hosszú volt a 
beszámoló is, ezért közben egy 
szünetben megmozdítottuk 

tagjainkat, és jó hangulatú 
beszélgetések alakultak az 
utazókkal és egymással.

Frank Róza
Fotók: Kókai Károly, 

Kolerits Tamás

Gotthárdiak a nagyvilágban – Keresztül-kasul  
Nyugatról Keletre a Selyem útján Mongóliába

Az útvonal térképenAz útvonal térképen

Lenin-fej - Ulan-Ude (Oroszország)Lenin-fej - Ulan-Ude (Oroszország)

		
Lenin-szobor - Atyrau Lenin-szobor - Atyrau 

(Kazahsztán)(Kazahsztán)

Dzsingisz kán szobra – Dzsingisz kán szobra – 
Ulanbator (Mongólia)Ulanbator (Mongólia)
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Egészségünkért, ismeretterjesztő sorozat (73.)

Az EU-ban nálunk derítik 
fel a népességszámhoz vi-
szonyítva a legtöbb új száj
üregi, légcső- és tüdőrákot. 
Magyarországon évente kb. 
1500 ember hal meg szájü-
regi daganat miatt, évente 
kb. 3500 ajak- és szájüregi 
daganatot regisztrálnak, 
sajnos növekvő tendenci-
ával. Fontos, hogy nagyobb 
hangsúlyt fordítsunk a szá-
jüregi daganatokra, azok 
korai felismerésére.

A daganatos elváltozások 
kialakulásának lehető okai:

– a dohányzás
– az alkoholfogyasztás (e 

kettő együttes hatása rend-
kívül rákkeltő)

– mechanikus, krónikus 
irritációk (letöredezett fogak, 
szájnyálkahártyát irritáló 
érdes fogművek)

– kémiai, krónikus irri-
tációk (forró cigarettafüst, 
túlfűszerezett étel)

– alultápláltság, vitaminhi-
ányos állapotok

– ultraibolya-sugárzás (aj-

kat érinti, kiváltképp a mező-
gazdasági dolgozóknál)

– vírusok (pl . humán 
pappilomavírus) és gombák.

A szájüregi daganatok 
megelőzését a kiváltó okok 
megszüntetésével vagy csök-
kentésével tudjuk elérni: 
korlátozni kell az alkohol-
fogyasztást és a dohányzást, 
rendszeresen javíttassuk 
meg fogainkat, fogyasszunk 
vitaminokban gazdag élel-
miszert (gyümölcsöt és zöld-
ségféléket). Ajkainkat kenjük 
fényvédő krémekkel és nyá-
ron védjük kalappal.

A dohányzásról való le-
szokást segíti az Országos 
Korányi Pulmonológiai Inté-
zet honlappal (www.eljtisz-
tatudovel.hu), applikációval: 
(Gond egy szál se!) és ingyene-
sen elérhető telefonszámmal: 
06/80/442044. A manapság 
elterjedt e-cigaretta nem biz-
tonságos, mivel a benne levő 
füst összetétele 
egyelőre nincs el-
lenőrizve.

Rendkívül fontos a korai 
felismerés, mivel kis elvál-
tozásokat könnyen eltávo-
líthatunk. Szerencsére a szá-
junkat egyszerűen megnéz-
hetjük tükörben nyelvünket 
kinyújtva jobbra, balra. Fel-
emelve nyelvünket a száj-
padlásra a nyelv alatti részt 
vizsgáljuk, majd kinyújtjuk 
a nyelvünket, a nyelvhátat 
megvizsgálva. Ha elváltozást 
veszünk észre, érdemes fog-
orvoshoz fordulni.

A Semmelweis Egyetem 
oktatóvideó formájában is 
segíti az önvizsgálatot (Sem-
melweis oktatóvideók: Száj
üregi daganatok-önvizsgálat 
lépésről lépésre) Ha:

• nem gyógyuló sebet, fe-
hér, fekete vagy barna foltot, 
piros bársonyos foltot talá-
lunk a szájban, 

• megduzzadt csontot, in-
dokolatlan foglazulást, 

• rekedtséget észlelünk, 

• csomókat találunk a nya-
kon a szájfenéken vagy a fül 
körül,

• nem szimmetrikus a to-
rok, 

• nem tudjuk egyenesen 
kinyújtani a nyelvünket, 

• bármilyen furcsaságot 
találunk, 

forduljunk fogorvoshoz, 
és ott kiderítik, hogy veszé-
lyes-e az elváltozás.

Ha későn fordulunk or-
voshoz, akkor nagy beavat-
kozást kell csinálni, ami ne-
héz a szájüreg sok funkciója 
miatt.

Panaszmentes állapotban 
legalább háromhavonta, fél 
évente szakítsunk időt a száj
üreg vizsgálatára. A szájüregi 
szűrővizsgálatot évente az 
alapellátást nyújtó fogorvos 
elvégzi társadalombiztosítási 
alapon.

Dr. Kocsis Beatrix
 fogorvos

Szájüregi daganatok megelőzése

RENDELŐINTÉZET SZENTGOTTHÁRD
9970 Szentgotthárd, Hunyadi u. 18. Pf.: 70. 
Központi számok: 94/380-042; 380-353; 	
 94/554-082; 554-103
Fax: 94/554-083 
e-mail: rendelointezet@jupinet.hu
www.rendelointezetsztg.hu

A Rábafüzesért Egyesület 
a Móra Könyvtár helyi fiók-
könyvtárával közös farsangi 
foglalkozást tartott február 
22-én. A meghívó alapján 
mind a gyerekek, mind a 
felnőttek jelmezben jelentek 
meg. Monek Nóra könyvtá-
ros sok érdekes kézműves 
feladattal várta a gyerekeket. 

Lehetett bohócot, álarcot is 
készíteni. Volt fánk és üdítő.

 Délután háromtól ötig 
tartott a foglalkozás, s ezalatt 
be lehetett iratkozni a könyv-
tárba, s kölcsönözhettek is 
a látogatók. Legközelebb 
húsvéti játszóházat rendez a 
két szervezet.

M. P. 

Farsang Rábafüzesen
Szentgotthárd Spa & Wellness –  

Tavaszi részleges karbantartási munkálatok
Tájékoztatjuk kedves Vendégeinket, hogy 2025 tavaszán 
élményfürdőnkben több részleget érintő, fél évente kötelező 
karbantartási munkálatok miatt részleges leállásokra kell 
számítani a következő időtartamokban:

•	 pezsgőfürdők: 2025. március 31. – április 2. 
• 	pihenőmedence és pihenőtere: 2025. április 6. – április 8. 
• 	úszómedence és tanmedence: 2025. április 13.  – április 16. 
• 	élménymedence, gyermekpancsoló, csúszdák és teljes él-
ménytér: 2025. május 11. (vasárnap délutáni zárás) – május 15. 
A teljes élménytér zárásakor üzemelni fognak: pezsgőfürdők, 
pihenőmedence, gyermekjátszóház, szauna, valamint a kültéri 
élménymedence.

További részletek a www.gotthardfurdo.hu weboldalon 
olvashatók. 

Megértésüket és türelmüket ezúton is köszönjük! 

Szentgotthárd Spa & Wellness csapata
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Szentgotthárdon, február 7-én a Színházban emlékeztek meg 
a szlovén kultúra napjáról, amely a szlovén himnusz szerzője 
France Prešeren halálának napjához (február 8.) kötődik. 
A szentgotthárdi ünnepséget a magyarországi Szlovének 
Szövetsége és az Országos Szlovén Önkormányzat szervezte. 

„A nyelv és a kultúra min-
dig is a szlovén nép kitartó 
szellemének alapvető építő-
köve volt. Mindkettő az ősi 
hagyományokban gyökerezik, 
beleértve a meséket is”. Ezzel 
a gondolatkörrel hívták az 
érdeklődőket az ünnepségre. 
A szlovén kultúra napján, feb-
ruár 8-án (nemcsak az anya-
országban, hanem világszerte 
mindenhol), így Magyarorszá-
gon is az 1849-ben e napon 
elhunyt kiváló költőre, France 
Prešerenre emlékeznek a 
szlovén anyanyelvet, kultúrát 
és identitást őrző közösségek. 
Az ő népszerűsége leginkább a 
mi Petőfi Sándorunk kedvelt-
ségéhez hasonló.

Kovács Andrea, a Magyaror-
szági Szlovének Országos Szö-
vetségének elnöke köszöntötte 
az ünneplőket. Elmondta, a 
fellépő fiatalok külön program-
mal „A Rába-vidéki mesék vilá-
gából” című összeállításukkal 
készültek. „A népi bölcsesség 
tárházából olyan történeteket 
merítettek, amelyek megmu-

tatják, milyen volt régen, mi-
lyen ma és milyen lehet holnap. 
Azt mondják, hogy a mesék 
hidat jelentenek a nagyszülők 
és az unokák között. Ezáltal 
megtanítják a fiataloknak, hogy 
mi helyes és mi helytelen, mi a 
jó és mi a rossz, irányítják őket, 
hogy jó emberekké váljanak. 

Ugyanakkor megtanítják nekik 
szlovén nyelvünket, értékein-
ket és mindazt, ami megha-
tároz és összeköt bennünket, 
mint közösséget.

 Mi – Rába-vidékiek – tudjuk, 
mit jelent álmodni és kitarta-

ni. Az elmúlt évtizedekben 
rengeteg energiát fektettünk 
közösségünk helyzetének 
javításába. Törekedtünk az 
anyanyelvre, a kulturális létre, 
egy olyan jövőre, amely nem-
csak a múlt tükre, hanem an-
nak folytatása, felfrissítése. A 
jövő a fiatalok kezében van. Ők 
nyelvünk, értékeink és szelle-
münk hordozói. Legyenek a 
Rába-vidék történetei ne csak 
a múltról szóló történetek, 
hanem egyben iránymutatók 
is a jövő számára.

A térségünkben élő szlo-
vénség a nyelvek, a dalok és 
a történetek népe. Tudták ezt 
őseink és mi is tudjuk. Ezért 
ünnepeljünk ma együtt – az 
évszázadok során fennmaradt 
nyelven, a minket gazdagító 
kultúrával és a minket össze-
kötő történetekkel.”

Holecz Károly, az Országos 
Szlovén Önkormányzat el-
nöke beszédében kiemelte, a 
kultúra olyan kötelék, amely 
a nyelv, a művészet, az érté-
kek és hagyományok mentén 
köt össze egy közösséget. A 
kultúra az a mód, ahogy a 
világot értjük, felfogjuk és to-
vábbadjuk. Ahogy álmodunk 
és kitartunk. Híd múlt és jövő 
között, a közösség ereje, mely 
megmutatkozik a nyelvben és 
művészetben s az összetarto-
zás megélésében. A kultúra 

nem csupán az az örökség, 
amit magunkkal hozunk, ha-
nem az az alkotásvágy is, mely 
mindazokban él és növekszik, 
akik fontosnak tartják és óvják 
a kultúrát. A fiatalok felé is 
fordult: „Azt kívánom és javas-
lom nektek, maradjatok minél 
tovább gyerekek, akik mertek 
álmodni és hisztek a mesében. 
Legyetek kíváncsiak, érdek-
lődök és mosolygósok. A mi 
meséink nem egyszerű törté-
netek, hiszen ablakot nyitnak 
a mi világunkra, a Rába-vidék 
valóságára. Meséink is arról 
beszélnek, milyen erősek va-
gyunk. S ez megmutatkozik 
anyanyelvünkben is. Hazai 
nyelvjárásunk a legnagyobb 
gazdagságunk. Nem tudom 
nektek elmondani, milyen 
szép a világ Rába-vidéki nyelv-
járásban, ezt csak az tudja, aki 
érti azt.”

A különleges mese, amit 
ezek után láthatott a közönség 
a színpadon, valóban hatá-
ron átívelő produkció volt: a 
felsőszölnöki Kossics József 
Kétnyelvű Általános Iskola, a 
Szent Gotthárd Általános Isko-
la és Gimnázium, a Vas Várme-
gyei Szakképzési Centrum III. 
Béla Technikum és Kollégium 
és a szlovéniai Gederovci Ál-
talános Iskola tanulói közösen 
adták elő.  

(t. m.)
Fotó: Magyarországi 
Szlovének Országos 

Szövetség

A szlovén kultúra napja: 
a mesék hidat képeznek a generációk között

03. 19. 16:00 Könyvklub
Helyszín: Time Tourist

03. 22. 17:00 Kiberbiztonsági előadás
Előadó: Hegyi Dániel
Helyszín: Színház

03. 28. 19:00 Premier előadás a Színház világnapja al-
kalmából
A Pannon Kapu Kulturális Egyesület Színjátszó Köre be-
mutatja
Eugéne Ionescu: A kopasz énekesnő c. drámáját
Helyszín: Színház

Programajánló
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Lakásfelújítás, épületkarbantartás.
Nyílászárócsere, festés.

Villanyszerelés, külső-belső burkolás.
Kapubejárók készítése, kertépítés.

Takarítás.

Szentgotthárd, Hunyadi út 42.
Ügyfélszolgálati iroda: 

06-94/380-052
Ügyfélszolgálati idő: 

munkanapokon 8.30–14.30

SZET Szentgotthárdi Kft.

Halottbeszállítás 
24 órás ügyelet: 
06-30/2827-684
06-30/819-0856

Park és közterületek gondozása, 
szállítási munkák elvégzése. Tel.: 06-94/445-645

Szentgotthárd, Széll K. tér 11.
Tel.: 00-36-94-445-645

E-mail: info@szetszentgotthard.hu
www.szet-kft.hu 

Telephelyünkön garázsok, irodák, 
raktárak bérbe adók!

Rejtvénysarok
A Szentgotthárdi Honismereti Klub helytörténeti témájú 

rejtvénnyel jelentkezik havonta. A megfejtéshez érdemes bön-
gészni a klub által gondozott weboldalt: https://honismeret.
com, amelyen többek között a helyi értékekről, nevezetes sze-
mélyekről és évfordulókról is tájékozódhatnak az érdeklődők. 

A megfejtést a vastagon kiemelt (fettelt) oszlopból március 
31-ig várjuk a sztg.rejtveny@gmail.com címre. A helyes meg-
fejtést beküldők között ajándékcsomagot sorsolunk ki. 

1. 1. Desits Gyula politikus barátja
2. 2. Desitsné ennek a gyülekezetnek volt alapítója.
3. 3. Grófi rangú vejük származása
4. 4. Ebben az utcában laktak.
5. 5. Másodszülött lányuk keresztneve
6. 6. Országgyűlési képviselő vejük neve
7. 7. Itt született Desits Gyula
8. 8. Desits Gyula foglalkozása
9. 9. Desitsné lánykori neve

Desits Gyula és családja

1. 1. Desits Gyula politikus barátja
2. 2. Desitsné ennek a gyülekezetnek volt alapítója.
3. 3. Grófi rangú vejük származása
4. 4. Ebben az utcában laktak.
5. 5. Másodszülött lányuk keresztneve
6. 6. Országgyűlési képviselő vejük neve
7. 7. Itt született Desits Gyula
8. 8. Desits Gyula foglalkozása
9. 9. Desitsné lánykori neve

Desits Gyula és családja

A rejtvény megfejtéséhez ajánljuk a honismeret.com weblap böngészését.  

Az előző havi rejtvények megfejtései: 

Február: Széll Kálmán és Szentgotthárd 

 

 
1.   I S K O L A S Z A N A T Ó R I U M 
2.        S Z I V A R       
3.       S T A N K Ó J Ó Z S E F  
4.   S Z O L G A B Í R Ó        
5.   V Ö R Ö S M A R T Y I L O N A   
6. M O N D S E E 
7. D E Á K F E R E N C 
8.      S A R L Ó           
9.   J O G T Ö R V É N Y I G A Z S Á G 

10. O R S Z Á G G Y Ű L É S        
11.       T Á P L Á N F A      
12.    Ó R A G Y Á R           
13. M I N I S Z T E R E L N Ö K      
14.       T Ó T H E M Ő K E     

 

Gratulálunk minden helyes megfejtőnek! Az ajándékcsomagot Tolnai Patrik (január) és 
Doncsecz Edit (február) nyerték. Átvehető a Pável Ágoston Múzeumban. 

 

Január: A Pável Ágoston Múzeum és névadója 

1.   S T Á J E R H Á Z      
2.   B E N K Ő I R É N      
3.     S Z E G E D       
4. W E Ö R E S S Á N D O R     
5.      V A S H I D E G K Ú T 
6.       S Z L O V É N    
7. G Á S P Á R K Á R O L Y     
8.      V A S I S Z E M L E  

Gratulálunk minden helyes megfejtőnek! Az ajándék-
csomagot Tolnai Patrik (január) és Doncsecz Edit (február) 
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3. 3. Grófi rangú vejük származása
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Desits Gyula és családja
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Az Alpokalja Kupa keretein belül február elsején 
rendezték a IX. KIS ÉDES CUKI Szentgotthárd Női 
Kupát, melyre 7 csapat nevezett: Vép, SzaSza Piz-
za, Gersekarát, Aranylábú Vastyúkok SE, Kinizsi 
SK, APTIVVOMEN, ZTE FC UP.

A csapatok körmérkőzést 
játszottak, így mindenki meg-
mérette magát. A torna szín-
vonalát és kiegyensúlyozott-
ságát mutatja az is, hogy az 
utolsó (a 21-ik) mérkőzésen 
dőlt el az első hely sorsa, me-
lyen a Kinizsi SK csapatának 
2024 után ismét sikerült el-
hódítani a kupát. Az idén erős 
mezőnnyel találták szembe 
magukat, s a döntő mérkő-
zésen a kiválóan futballozó 
Aranylábú Vastyúkok ellen 1:0 
arányban sikerült diadalmas-
kodniuk, akik – ahogy a 2024-
es kupán – az idén is második 
helyezést értek el.   

A tornáról elmondható, 
hogy mindegyik csapatnak 

volt győztes mér-
kőzése és senki 
sem maradt ve-
retlen, így fordu-
latokban bővel-
kedtek a mérkő-
zések. A szervezők köszönik 
minden csapatnak a részvételt 

és a sportszerű hozzáállást és 
mérkőzéseket, reményeik sze-

rint ismét találkoznak a 
júniusban rendezendő 
éjszakai tornán. 

A torna eredménye: 1. 
KINIZSI SK, 2. ARANY-
LÁBÚ VASTYÚKOK SE, 
3. GERSEKARÁT, 4. SZA-
SZA PIZZA, 5. VÉP, 6. 
APTIVVOMEN, 7. ZTE 
FC UP.

A győztes csapat, KI-
NIZSI SK tagjai: 

első sor: Takács Dalma, 
Schwarczenbarth Petra , 
Hetyei Csenge

hátsó sor: Bránát Anikó, 
Boda Patrícia, Melus Bianka.

Gólkirálynő: HEGEDÜS 
KATA (Gersekarát)

Legjobb kapus: GÁNGÓ 
PANNA (Aranylábú Vastyú-
kok)

Legjobb játékos: BODA PAT-
RÍCIA (Kinizsi SK)

Fotó és szöveg: 
Tófeji Zsolt

Ismét bajnok lett a KINIZSI SK a IX. KIS ÉDES CUKI Szentgotthárd Női Kupán

Folytatás az 1. oldalról
Tehát a hat férfi felnőtt és 

U23-as játékosból négyen is 
vasiak voltak. Az U23-as vá-
logatott szövetségi kapitánya 
pedig a Szentgotthárd veze-
tőedzője, Tróbert József.  A 
február 3-a és 9-e között zajló 
versenyt, amelyen 13 ország 
sportolói vettek részt négy 
versenyszámban – vegyes-
páros, sprint és egyéni, vala-
mint összetett – rendezték.

A vegyespáros egyben kva-
lifikáció is volt az egyéni 
versenyre, a legjobb 16 jutott 
tovább. A vasi U23-asok kö-
zül Borsos Bence és Cserp-
nyák Martin is továbbjutott 
a legjobb 16-ba. Legjobban 
az egyéni versenyszámban 
szerepeltek a fiatalok, a 32 
játékos 4x120 vegyes gurítást 
teljesített, a fináléban pedig 
magyar házidöntőt rendez-
tek, a szentgotthárdi Cserp

nyák Martin a kapos-
vári Juhász Bence ellen 
mérkőzött meg és győzte 
le! Így tehát Cserpnyák 
Martin U23-as egyéni 
Európa-bajnoki címet 
szerzett!

 –   A legjobb 16 között 
az első ellenfelem egy 
osztrák játékos volt, őt 
kiélezett meccsen sike-
rült legyőzni – mondta 
Cserpnyák Martin. Utá-
na egy szerb sportoló-
val kerültem szembe, 
aki ellen az U23-as me-
zőnyben a legszorosabb 
mérkőzést vívtam. Az 
utolsó dobásokig fej-fej 
mellett  haladtunk, végül 
sikerült nyernem. Az elő-
döntőben egy olyan, maga-
san jegyzett szlovák játékos 
ellen léptem pályára, aki 
hazája bajnokcsapatában 
szerepel, amely Bajnokok Li-

gája-győztes is volt. Tudtam, 
hogy itt a legjobb formámat 
kell nyújtanom, teljesült is, 
végül mentálisan sikerült 
felülmúlnom és legyőzni. 
A döntőben honfitársam, 
Juhász Bence elleni meccs 

már amolyan örömjá-
ték volt, nekem jött ki 
jobban a lépés, a finálé 
nem volt olyan szoros, 
mint a többi meccsem. 
Sokan gratuláltak, külön 
öröm, hogy családom 
is a helyszínen élhette 
át az aranyérmemet. A 
korábbi U18-as világbaj-
noki címem után ezúttal 
U23-as Európa-bajnoki 
címet szereztem, nagyon 
boldog vagyok! Mind 
mentálisan, mind fiziká-
lisan fárasztó versenyen 
vettem részt, de megérte! 
Mivel koromból adódóan 
ez volt az utolsó U23-as 

versenyem, mostantól az le-
het a célom, hogy bekerüljek 
a felnőttválogatott keretébe. 

Információ: Szentgotthárdi 
VSE Teke Szakosztály

Fotó: Magyar 
Tekeszövetség

Teke: Cserpnyák Martin U23-as Európa-bajnok

Cserpnyák Martin (balról) és Cserpnyák Martin (balról) és 
a szövetségi kapitány Tróbert Józsefa szövetségi kapitány Tróbert József
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Március elsején rendezték a 
II. Szentgotthárd Utánpótlás 
Kupát, az U9-es és U11-es kor-
osztályú gyermekek számára 
a Szentgotthárdi Sport- és 
Szabadidő Központ  Sport-
csarnokában. 

Az U11-es korcsoportban 
délelőtt Szentgotthárd, Rá-
batótfalu, Nádasd, Őriszent-
péter, míg a délután az U9-es 
korcsoportban Szentgotthárd, 
Rábatótfalu, Nádasd, Őriszent-
péter, Kék Sünik (Körmend) 
csapatai vettek részt. A helye-
zések körmérkőzések formá-
jában dőltek el.  

Az U9-es korosztályban 
Szentgotthárd csapa-
ta idén is kiegyensú-
lyozott teljesítményt 
nyújtva 4 győzelemmel, 
pontveszteség nélkül 
ismét elhódította a ku-
pát, míg a második he-
lyezett Őriszentpéter, 
harmadik helyezett pe-
dig Rábatótfalu csapata 
lett. Ahogy tavaly is, 
ebben a korosztályban 

láthattak a nézők gólgazda-
gabb mérkőzéseket.

Az U9-es korosztály ered-
ménye: 1. Szentgotthárd, 2. 
Őriszentpéter, 3, Rábatótfalu, 
4. Kék Sünik (Körmend), 5. 
Nádasd.

A győztes, U9 Szentgotthárd 
csapat tagjai: Szigeti Zente, Ta-
nasa Mario, Hermánszky-Né-
meth Levente, Kovács Miló, 
Kiszler Márton, Pars Noel, 
Stekovits Ármin, Vajda Péter, 
Kovács Dominik, edző: Mol-
dován Zsolt és Tóth Levente.

Különdíjak: Gólkirály: Al-
bert Marcell (Őriszentpéter), 
Legjobb kapus: Sömenek Do-
minik (Rábatótfalu), Legjobb 

játékos: Kiszler Márton 
(Szentgotthárd).

Az U11-es korosztálynál 
egy mérkőzéstől eltekint-
ve döntetlenek és egygó-
los győzelmek születtek, 
ami a kiváló védekezést 
és a kapusok nagyszerű 
teljesítményét igazolták idén 
is. Ahogy az U9-es korosz-
tálynál, itt is bajnoki címvédés 
történt, a dobogó legfelső 
fokára Nádasd csapata állha-
tott fel, 2 győzelemmel és 1 
döntetlennel nyerte meg az 
U11-es kupát.

Az U11-es korosztály ered-
ménye: 1. Nádasd, 2. Szent-
gotthárd, 3. Őriszentpéter, 4. 

Rábatótfalu.
A győztes, U11 Nádasd 

csapat tagjai: Földes Ger-
gő, Horváth Bálint, Der-
valics Zente, Táncos Ba-
lázs, Dévai-Bukó Bence, 
Gergó Levente, Subosits 
Gábor, Subosits Márton, 
Veréb Patrik, Déri Nim-
ród, edző: Rejtli Kornél.

Az U11-es kupa egyik 
érdekessége, hogy a kü-

löndíjazottak is „megvédték 
címüket”, hisz tavaly még az 
U9-es korosztályban futbal-
lozva érdemelték ki ugyan-
ezen díjakat.   

Kü l ö n d í j a k :  G ó l k i r á l y : 
Krajczár Nimród (Szentgott-
hárd), Legjobb kapus: Farkas 
Benedek (Rábatótfalu), Legjobb 
játékos: Táncos Balázs (Nádasd).

Szentgotthárd Város Ön-
kormányzata és mint szer-
vező nevében is szeretném 
megköszönni a játékosoknak, 
edzőknek a kiváló felkészülést, 
illetve felkészítést, a látogató 
szülőknek, nézőknek a sport-
szerű szurkolást, továbbá a 
támogatóknak és minden köz-
reműködőnek a segítséget, s 
remélem, hogy jövőre hasonló 
torna részesei lehetünk. 

Fotó és szöveg: Tófeji Zsolt

Woki Zoltán újabb történel-
mi tárgyú könyvvel jelent-
kezett, amit ezúttal magyar 
és német nyelven írt.

2024-ben volt éppen 500 
éve, hogy a Batthyány család 
megkapta Németújvár (ma 
Güssing) várát és a hozzá tar-
tozó uradalmat. A jubileumi év 
keretében több nagyszabású 
megemlékezés volt.

A „Pelikán Güssing felett – A 
Batthyány család 500 éve a 
várban” c. kiállítás 2024. márci-
us 15-én nyitotta meg kapuit a 
németújvári várban. A pelikán 
a Batthyány család címerének 
központi elemére utal.

Ettől a naptól a várban, a ba-
zilikában és a Batthyány csa-

lád kriptájában magyar nyel-
vű idegenvezetést is kérhettek 
a látogatók, amit Gilbert Lang 
várigazgató így indokolt:

„Látogatóink 60%-a érke-
zik Magyarországról, idáig 
csak német nyelvű vezetések 
voltak, többnyire a csoport-
ból fordított valaki, aki tudott 

németül. Most azonban sike-
rült erre a feladatra a közeli 
Szentgotthárdról Woki Zol-
tánt megnyernünk. Kitűnő 
helytörténeti kutató, számos 
történelmi témájú könyv és 
kiadvány szerzője, alaposan 
ismeri a közös osztrák–magyar 
történelmet és a Batthyány 
család életét.”

Mint idegenvezető 26 alka-
lommal fogadott csoportokat 
Magyarországról.

A könyv fő célja a 10 terem-
ben lévő kiállítás ismertetése, 
továbbá a vár, a jubileumi 
események, a bazilika, a 100 
díszes szarkofágot tartalmazó 
családi kripta és a körmendi 
Batthyány-kastély bemutatá-
sa. 152 oldalon 100 fényképpel 

illusztrálva, az 500 éves jubile-
um alkalmából.

A bevezető ajánlót a Bat-
thyány család jelenlegi „feje” 
– egy Batthyány herceg – és a 
Güssingi Vár- és Kolostorala-
pítvány vezetője írta.

A könyv mindenki számára 
hasznos olvasmány, aki ér-
deklődik a vár közel 900 éves, 
a Batthyány család közel 700 
éves története iránt.

A nagy érdeklődésre való 
tekintettel a kiállítást meg-
hosszabbították, 2025. márci-
us 15-től újra megtekinthető 
egész évben. A könyvbemu-
tató március 22-én lesz Güs-
singben, a kötet a Libri és Líra 
könyvkereskedésen keresztül 
megvásárolható.� (t. m.)

II. Szentgotthárd Utánpótlás Kupa

Pelikán Németújvár felett – Batthyány 500
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